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What Graded Readers
can do for you

Welcome to Mandarin Companion!

We’ve worked hard to create enjoyable stories that can help you
build confidence and competence and get better at Chinese—at the
right level for you.

Our graded readers have controlled and simplified language that
allows you to bring together the language you’ve learned so far and
absorb how words work naturally together. Research suggests that
learners need to “encounter” a word 10-30 times before truly learn-
ing it. Graded readers provide the repetition that you need to de-
velop fluency NOW at your level.

In the next section, you can take an assessment and discover if
this is the right level for you. We also explain how it won’t just im-
prove your Chinese skills but will have a wide range of benefits, from
better test scores to increased confidence.

We hope you enjoy our books, and best of luck with your studies.
Jared and John

Frequently Asked Questions

Do you have versions with pinyin over the charac-
ters?

No. Although this method is common for native Chinese learners,
research and experience show it distracts a second language learner
and slows down their ability to learn the characters. If you require
pinyin to read most of the characters at this level, you should read
something easier.



Is there an English translation of the story?

No. Research and experience show that an English translation will
slow down the development of your Chinese language learning skills.

Is this the right level for me?

Let’s find out. Open to a story page with characters and start read-
ing. Keep track of the number of characters you don’t know but
don’t count any key words you don’t know. If there are more than 6
unknown characters on that page, you may want to consider reading
our books at a lower level. If the unknown characters are fewer than
6, then this book is likely at your level! If you find that you know all
the characters, you may be ready for a higher level. However, even
if you know all the characters but are reading slowly, you should
consider building reading speed before moving up a level.

How do you decide which characters to include at
each level?

Each level includes a core set of characters based on our extensive
analysis of the most common characters and words taught to and used
by those learning Chinese as a second language. All books at each level
are based on the same core set and they can be read in any order.

What to expectin a Level 1 book?

It’s important that you read at the level that is right for you. Check
out the next page to learn more about Extensive Reading and how
we use that in graded readers to support the learning of Chinese by
just enjoying a good story.

Books in our Level 1 like this one:

* Include a core set of 300 Chinese words and characters learners are
most likely to know.

» Are about 10,000 characters in length

» Use level appropriate grammar

* Include pinyin and a translation of words and characters you are not



expected to know at this level
* Include a glossary at the back of book
¢ Include proper nouns that are underlined

What is Extensive Reading?

It will improve test scores, your reading speed and comprehension,
speaking, listening and writing skills. You’ll pick up grammar nat-
urally, you’ll begin understanding in Chinese, your confidence will
improve, and you’ll enjoy learning the language.

Graded Readers are based on science that is backed by mountains
ofresearchand provenbylearnersall overthe world. Theyarefounded
on the theories of Extensive Reading and Comprehensible Input.

Extensive Reading is reading at a level where you can understand
almost all of what you are reading (ideally 98%) at a comfortable
speed, as opposed to stumbling through dense paragraphs word by
word.

When you read extensively, you’ll understand most of the words
and find yourself fully engaged with the story.

Reading Intensive Extensive
Pain Reading Reading

READING LEVEL: < > <€ >

COMPREHENSION: 98% 100%

Reading at 98% comprehension is the sweet spot to max out your
learning gains. You do still learn at the Intensive Reading level (90—
98%), but the closer you are to the Extensive level, the faster your
progress.

No one should be reading below a 90% comprehension level.

It’s called Reading Pain for a reason. You spend so much time in
a dictionary and after 30 painful minutes on ONE paragraph, you’re
not even sure what you’ve just read!

If you want to know more, check out our website
www.mandarincompanion.com
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Story Notes

Mark Twain’s classic novel The Prince and the Pauper has been
the subject of countless retellings, but has never before been done in
such a uniquely Chinese way. In order to keep the focus on the story,
we set this version in a fictional Chinese kingdom in the remote past
without specifying a year or dynasty. The setting’s location, a city
called PH5T (Xijing), is also fictional.

However, some character names have a certain relationship to
actual Chinese history. For example, although & (Song) is the name
of a historical Chinese dynasty, we chose it for the king’s name in our
story precisely because there was no famous Chinese emperor with
that surname. As for the name ZRAIIZ (Song Zhiyudn), the name of
the prince, we borrowed the given name from the actual historical
emperor X|HIZ (Lid Zhiyuan).

The title, The Prince and the Pauper, posed a challenge in adapt-
ing. The word “pauper” means “beggar,” and can be translated as
Z.5 (qigai) in Chinese. However, this word is both formal and also
contains two low-frequency characters. The more colloquial option,
BRI (yaofan de), also means “beggar,” but is so informal that
it is not suitable for a book title (nevertheless, it does appear in the
story). Thus, we decided to go with 5%+ (qiéng haizi), meaning
“poor child,” a less direct translation of the English “pauper.”

It should also be noted that the hairstyle of the prince in our story
does not conform to the actual historical royal hairstyles of ancient
China. Sometimes you just have to go with design choices that look
a little cooler.



Character Adaptations

The following is a list of the characters from this Chinese story
followed by their corresponding English names from Mark Twain’s
original story. The names below are not translations; they are new
Chinese names used for the Chinese versions of the original charac-
ters. Think of them as all-new characters in a Chinese story.

KA (Song Zhiyuan) — Edward Tudor, Prince of Wales
ZE/ M (LT Xidopéng) — Tom Canty
25K (LY Da) — John Canty
J&IF% (zhou Bing) — Sir Miles Hendon
HE (Bai Laoshi) — Father Andrew
’°F (Ylping) — Lady Edith
ZEF (Lso Guéwang) — King Henry VIII

Cast of Characters

RN Z /AR

(Song Zhityuan) (Li Xidopéng)



FKR LSS

(Li Da) (zhou Bing)



Locations

Vi3 (Xijing)

Xijjing is the capital of a fictional medieval
China, set in a time when China had kings
rather than a single emperor.
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One
R— ST

— T AN R, EERLY
EPAUHA T

EERE T, —H&EILT, ML
FHIHA R — RS, PEAtHAHR E2%

- 5

E?Wﬁﬁm fAETE SR B ME%

o BRAFREABLLME, HIZH9,
MBI AR Ui, RIDANE, fid 5 &y

1 [#HFE (quéwang) n. king
2 ¥ (chashéng) @. to be born

#1>% (gaoxing) adj. happy

#3% (pidoliang) adj. pretty

¥ (wanggong) n. the royal palace
#% (bang) v. to help; for

3 E¥ (wangzi) n. prince
4 fF (jian) mw. [measure word)

0w N O O
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WA, EFHRMETST, TS

FriRAf o RTAFHIN R, EARAET IS,

2

o, AREELEERE—E, MREHE

7

o

BEAE L HAERAR — Rk b, K1Y
JLFZ/ A T RIRYS, B2

9

460 (shénghud) n. life 1m % (qiéng) adj. poor

10 B (xthuan) v. to like
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RHT, AR PIE ARV, NAE 2SR
P UELAE A2 2T e /NI AR
6, REA—RAES, FORHAE
IERXARETS T

AT — 2 A BRAR 295 A ol (1 AE PG AL
RITHIMTT o MRATIEIZ SN, XA
A MRBIR, REaEiEn, me
AHACASREEMD Lo /NARENZE DA, R0

FERXFERIR B, KEHERAIZH, L
RARE, Z AR R IR I
NRBIF AN GHAE EE AR %7, 73

12 ffil (tdu) v. to steal 16 ik (&) adj. hungry

13 B (pd) adj. beat-up, run-down 17 % (chuan) . to wear
14 JK (chuang) 7. bed 18 KAt (yifu) n. clothing
15 BUg (yihdu) adw. after, later
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IX—F, WATER 15 &, DNHIE KRS

RER, HEUHEZERBAIKRR, KE

17 18

AL B2, (BRI EHAEAT]
FIIRZ 5, HEN/NIRLF, B8R

REXIG, JEHFET/ N, X0,

10 19

ERAHARER = AN, (2, DS E
EARA, BRI, R
T No

PR RA L/ NAERZE R, EZ/A
RERLAFT, SBERNEHEMKXE, H
EIMARTEAE L H, fiE FHZIW. 2 [E

EAENRM, H&G 7 fi— R, wiibth

19 B (h&jiti) vo. to drink alcohol 20 i (Idoshi) #. teacher
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AT HEMIUELZIEPTRURZN,

HHEILZTFE . ZARNGTHE

MEMZR, MIEAR L
/IMRTREXRWT 2T AR DART £ £ E

10 7

HUZENS, BEXTEFRHE, EE L

r—ia 8, WRMZ2LET, winl DMEE
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RN EER, ANFAYEZHRE, 1B

7

RIBEWISIRE, L2 IR AR

16

()]

A

it

!
o

BBV, BAMER, R)Efl

3

RELT VG, WS, XRNEMMRIRSE

3

ICARLELE R B4, N, /AR,

fiAFIRERURH L, PTOAMBSCAE, et
—UAEFIOERAE 7o H2, M
AT IE 2 Bl X A

NRIEH H AR, B AN
HFmEm E=ZIM, B PVNRE RS
Do INREICEIRZ RV, iR 5N

21 Jsid (wangji) . to forget 24 1 (ddng) . to understand

22 1[fig (k&néng) adv. maybe, possibly;
possible

23 %% (xido) v. to smile, to laugh
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HHRMRAREIE. ZTHRATE
AR, ARZRIAIMA, Hi2/]

25

FHBIZR NS IR L 55— r AR A AT
/NIRFEEZZIMSR 1Y I e 52 AR T D
g, MERICERENR, RIEIZAIRTE,
iz RATHL, RoVEEHF M, £~
W, R BRI, EICERER
T, PRUAREARTRAE S o B DU, fiit2 -

T, GEIEE, Re \HEbHE, T
R N B 5T, 55— RS,
R, o E RN EIRN, R

29

REM LT, tARTRENEIE T

22 3

25 [0 (wénti) n. problem, quesiton 28 K (gichudng) vo. to get out of bed
26 2 (l&i) adj. to be tired 29 fEid (ndngud) adj. upset
27 W4 (shuizhdo) ve. to fall asleep
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Two

AT ARNRE

A—K, NMNIBERER, ¥ LE—HE

ﬁf{ﬁf%i%i@o%Taéﬂ,@
B I AR, BiRZ LU (E—
ﬁﬂgowﬁﬁgﬁﬁﬁ%ig'
WW&?&E”&%K%%T fil 1R
BHLEE, ﬁmﬂmﬁﬁAi AL
L Hoﬁﬁﬁ,mﬂﬁToﬁ% /1N
s E W — P EEHR T, {2, 5%

30 1:J% (shibing) n. soldier 33 7 (gong) n. palace
31 1M (ménkdu) n. doorway 34 % (m&ché) n. carriage, chariot
32 &M (faxian) v. to discover
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LHIIAANRES
EEWIEEHE — £, AT

B —#E, EEE LT RMA2FM, #

FEARLE + SR 2 A N BB AN, /N
M BT 10, ES— Rz
A2 RNB#Z%, FEERZNIKRIR, EA

o
W77 Beke LM — B
ﬁoﬁmaﬁﬁ%ﬂﬁiiﬁfm%ﬁﬁ
Eﬁ*ﬁ,@%t%ﬁ%?@,*ﬁﬁ%

LEfETF, —I B BT Rk,
RN 24T Mh? 7 £ E SR

35 fhnfiiih (toutdu de) adwv. stealthily, 38 KjH (dashéng) adv. loudly
secretly 39 B (z6ukai) ve. to go away

36 %A% (chabudud) adv. more or less 40 Tt (zhongzhong de) adv. heavily
37 4R (parén) n. servant
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Tt “PROHt! kAR, ”

2! 35?3!” L5 LROE T/, A

30

TEA /N T 2, LR ETHETL
NIE RIE, BEERIL, Fovfihs

41 JOF (Fangkai) ve. to let go, to release 43 {1 (pa) v. to be afraid (of)

42 O | (mashang) adv. immediately (lit.
“on horseback” )
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BEX 2Pttt 7 B8, WETET. b

M—iE—hiE, 7R T /BRZE
B, AIAEEL I R R 45, (HE

2 44

(4]

B NI R 4 5L £ T — 2L
G, EFAMRT, (AD Efk T

42 45

GrIZHY,

g, Bt At 4. T R
EXNATL. BEE/N, BB il
IAHRE!

ANREREIXOR F A L ik

TEE, EEfZE!
EAEHEATRX A ZHIZB AR, /DA

44 FEHF] (méi xidingdao) phrase to not 46 1% (xiang) v. to resemble, to be like

45 ¥ (nd) v. to pick up, to get 48 i% (qing) v. 0

have imagined 47 M5 (xiangxin) @. to believe

invite, to request; please
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AHBESERZIE ™Mo AU REHN £
KRITR, IRPGLIZTE TIRZ RPN,

KA T AN R A T2 i IX
8 SUANP L B v i SN A AT

>4, WEREM—EIZ 7k,

o«

AT, BOEBEIRM AT A7 T B
—anz, —iafA,

TN, T NIBEAERZ, MBS ARIT
L, R,

“HEH, BREEAN-EREXR BFH

3

L, "I EAEZR AL

o

£29
P, PWRIRXFEREERER, IREEREER

49 AUFEEE (buh3oyisi) adj. embarrassed 50 #L$% (Ii/mao) n.; adj. manners; polite
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T, BRIRAERITERREEE,” £
FUSEAZ T
B, BEERRWAERIESR AR

B A, MEAKHERELZAZ

REBMEE, BR—EHREFAELEE,
—REFWERE” RE, DMEXUNSE

Pl “PRANEX R ARTRER), AU, WER

RELEFE — PRI AR A
TURIBERATLAR? ORIE! T £

IXFEARAR S Be, "B P ALE LR AL
ng e
ANITRLIE T, 5 LEERE T2 Tt
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g, £ IR AR ZHER.

3 17

HNEE F2 b T /NBIBARAR, /NP 5

LT EFHERERR. ITKERIIAR
TV ARMEMIAT RN, A ASHITE

52

WRHEE T, WEER,

51

B3 A (fangjian) n. room 52 F (gaosu) v. to tell
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PRI LEATHIE?1 LT,
B, Fit, RERBEFN, BET
B,

T, R R B R, AR A
RH™ Vi5E, EFAER MR — 1, &
BRVRBARE. 5, EFRHA
e

O PR EFRPGERISNAR, K
PR LI,

LA FRAARATAIZ L, POyfth

17 13

EEIREVN, TF 7T It 2L T, A
ZEf— %ﬁi%ﬂﬂmmi i )

53 /L (shéngqj) vo. to be angry 56 4% (hioxiang) adv. ems that
54 Ji¥ (fang) ». to put 57 Hi (zhong) adi. heavy
55 44 (bao) n. bag 58 LU (yiwéi) v. to (mistakenly) think that
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B AREFTAWE? IXZAXAY!”
LW PRAESS: THERIRE), St

30

1527 3 58 SORFT A,

TPRAER, —BasNmH, —nt:
AN “RELT, REATUITE
i?”

EIRA, (ST PGESTL

A ETAI,

St BTN A D 3 T I, A
T (I DB T | B A%
.

BRI, RTEEER A

59 BEEIRIY (si yaofande) phrase miserable 61 il (pdo) v. to run
beggar 62 il (feng) adj. crazy
60 fk (wang) prep. toward 63 il (sudydu de) adj. all
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TR AL B P2 5 A
fle, BOMBRIRIAR T, ETRALE

SR AR
LA, AR, U2 AR h

-

BAREI R LRI Ho Ml — AR TR

A, SRR T, AAERILA TR
JXIN At Z DU A — P77, S At DART
R, "EHETRENE AU HE
ARZWE, MIROZHIANAT!™
I, —IHER. FEMEERIZE
£, WEE DO fMR ZIRAT, AR “5E

TRIN, HETF”

64 K’E (fashéng) v. to happen 66 “¢’f (xuéshéng) n. student
65 % (déng) n. to wait (for)
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PR LT, FELARI 2N

FEMAARLSIR, AN "SRR
HY, PRp0CTIBL JER— A AR
RE), ANRARAPRGE, Bl TR TSR

EFARET, ORI, HEAESNL: "R

43 60 61

M%E!ﬁ%%ﬁﬂmm2$§ﬁf@~

L — IO REX R, AR,

53

—MNMFOLEZANERIAZET, DY

f2/ A, BERMDEIS, Xk FAREIR
ﬁ&%%%k,t@ﬁ%@@iﬁ!

E T, ErER LEH T -4
FNe BBV, BIAFER

67 4l (zhud) v. to grab, to catch 69 % (song) v. to send, to give

68 72 (zudlao) vo. to do time in jail
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SN, IREMBILT? X ABA R
BTN TR AR, (R, ft
R MBI B E,” £ T4, —
B CUREE, FRAVELT, ARAULTA
Ml RESTUTIEE, TeRsinRe ke,
“Mmffﬂ”éﬁ%éﬁ,%ﬁ%<
RET, WALREL!
BEMRLT, RIXHH- ET

3

EITE, 2RI RS T,
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Seven,
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Nine
HEEAS
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Ten

{E]= T
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Key Words %§#id
(Guanjianci)

[# T guéwang n. king

HA: chasheng v, to be born

FF wangzi n. prince

4 jian mw. [measure word]

2% gaoxing adj. happy

5% piaoliang adj. pretty

T B wanggong n. the royal palace
#% bang v. to help; for

B8 shenghus n. life

. B xihuan o. to like

9% qiéng adj. poor

. fil tou o. to steal
. W% po adj. beat-up, run-down
. JK chuang n. bed

PAfG yihou ado. after, later

. & & adj. hungry

ZF chuan . to wear

. AR yifu n. clothing

W& hejin vo. to drink alcohol

. #Ifi 150shi n. teacher

JSid wangji . to forget

. AJHE kénéng adv. maybe, possibly; possible
. % xiao v. to smile, to laugh

. [# déng v. to understand

. I8 wenti n. problem, quesiton

. B & adj. to be tired



27.

28.
29.
30.

31.

32.
33.
34.
35.
36.

37.

38.
39.
40.

41.

42.
43.
44,
45.
46.

47.

48.
49.
50.

51.

52.
53.
54.
55.
56.

57.

58.
59.
60.

61.

62.
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ffEE shuizhao oc. to fall asleep
HLIR qgichuang vo. to get out of bed
MEid nanguo adj. upset

+: 5% shibing #. soldier

[T ménkdu n. doorway

KU faxian . to discover

B gong n. palace

% mache n. carriage, chariot
finfarHll toutou de ado. stealthily, secretly
7% chabudud adv. more or less
[IUN purén n. servant

KFi dashéng adv. loudly

FEIT z8ukai vc. to go away

HEHI zhongzhongde adv. heavily
BT fangkai wc. to let go, to release

O |- msshang adv. immediately (lit. “on horseback” )

TH pa v. to be afraid (of)

PeABE] méixiangdao phrase to not have imagined
# na . to pick up, to get

1% xiang . to resemble, to be like

tH{E xiangxin ©. to believe

1§ gqing . to invite, to request; please
AUFEIE buhdoyisi adj. embarrassed

L3 Nmao n.; adj. manners; polite

B3] fangjian #. room

EHIF gaosu . to tell

4:X shenggi vo. to be angry

i1 4 fang wo. to put

fl bao n. bag

U4 nhioxiang adv. it seems that

H zhong adj. heavy

DI yiwéi v. to (mistakenly) think that
HEERIY siyaofande phrase miserable beggar
¥ wang prep. toward

il pao v. torun

JX feng adj. crazy



63.
64.
65.
66.

67.

68.
69.
70.

71.

72.
73.
74.
75.
76.

77.

78.
79.
80.

81.

82.
83.
84.
85.
86.

87.

88.
89.
90.

91.

92.
93.
94.
95.
96.

97.

98.
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FRET sudysude adj. all

KA fasheng o. to happen

% déng n. to wait (for)

“2F xuésheng n. student

Pl zhua ©. to grab, to catch

A2 zusla0 vo. to do time in jail

J% song . to send, to give

FPE qgiguai adj. strange

B9 shengbing wvo. to get sick

% ko v tocry

1% jide v. to remember

% banfa n. way, solution

T wangsha n. brother of the king
KEL dachén n. royal official

FEHE zhongyao adj. important
23k disntéu vo. to nod one’s head
BEGE shuijiao vo. to sleep

— ¥ yixiazi adv. all of a sudden
FHDH kaixingus n. pistachio nuts
1812 manman ado. slowly

F¥IIF dskai o. to open

H<X kaihui vo. to have a meeting
AT fengzi n. crazy person

K% dahui n. conference, big meeting
B xin adj. new

E&fl gianbao n. wallet, money purse
J] dao n. knife

H lq0l1 phrase in jail

YRI5 fandian n. restaurant, inn
B3 fangzi n. house

N gongping adj. fair, just

B 0 0. the law

FY¥E 150po n. wife

/NISF xidoshi n. hour

KR guanxi n. relationship

Ji% wansui phrase long live (the king!)



99. T-HI wangyin n. royal seal

Mandarin Companion

adj.

adv.

aux.
cony.

cov.
ma.
n.
on.

part.

Part of Speech Key

Adjective
Adverb
Auxiliary Verb
Conjunction
Coverb
Measure word

Noun
Onomatopoeia

Particle

prep. Preposition

pr.  Pronoun

pn. Proper noun

tn. Time Noun

v.  Verb

ve.  Verb plus complement
vo. Verb plus object
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Grammar Points

For learners new to reading Chinese, an understanding of grammar
points can be extremely helpful for learners and teachers. The fol-
lowing is a list of the most challenging grammar points used in this
graded reader.

These grammar points correspond to the Common European
Framework of Reference for LLanguages (CEFR) level A2 or above.
The full list with explanations and examples of each grammar point
can be found on the Chinese Grammar Wiki, the definitive source
of information on Chinese grammar online.

ENGLISH CHINESE

CHAPTER 1

Time words and word order Subj. + Time «-+-++ / Time + Subj----- .

«

Indicating location with “zai” before verbs Subj. + £ + Place +V

”

Change of state with “le [New Situation] + T

Expressing “all along” with “yizhi” Subj. + —H + Predicate

Special cases of “zai” following verbs Subj. + [Special Verb] + 7 + Location
Expressing “both A and B” with “you” Subj. + X +Adj. 1+ X +Adj. 2
Modifying nouns with adjective + “de” Adj. + [ + Noun

Emphasizing quantity with “dou” Subj. + £ + Verb + Obj.

Ye and “dou” together Subj. + t + # + Verb / Adj.

Aspect particle “zhe” Verb + %

Superlative “zui” % + Adj.
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Descriptive complement

Verb / Adj. + 15 + Description

Auxiliary verb “yao” and its multiple meanings

Subj. + % + Verb

When with “de shihou”

(Subj.) + Verb / Adj. + [JIHE, Subj.
+ Verb + Obj.

A softer “but”

Clause 1, /A + Clause 2

Expressing “and also” with “hai”

Subj. + Verb + Obj. 1, i + Verb +
Obj. 2

Cause and effect with “yinwei” and “suoyi”

[K} + Cause, FiPA + Effect

. 13 ”» . “ ”»
Expressing “even more” with “geng

B+ Adj.

Using “gen” to mean “with”

Subj. + iR + Person + Verb + Obj.

«

Expressing location with “zai... shang / xia / Ii”

£ +Place+ b/ T/ H /5530 / etc.

Expressing “only” with “zhi”

H +Verb

After a specific time with “yihou”

Time / Verb + A5, Subj. + Verb +
Obj.

Expressing “always” with “zongshi”

Subj. + 2 + Verb

Basic comparisons with “bi”

Noun 1 + b + Noun 2 + Adj.

Two words for “but”

Statement, 12 /{H/Z + [Contrary
Statement]

Causative verbs

Subj. + Causative Verb + Noun /
Pronoun + Verb-Obj.

Using “dui” with verbs

X} + Obj.+ Verb Phrase

Expressing “will” with “hui”

Subj. + & + Verb + Obj.

Before a specific time with “yigian”

Time / Verb + PARfi, Subj. + Verb +
Obj.

Before in general with “yigian”

PAR{, Subj. + Verb + Obj.

::I ”

Expressing completion with “le

Subj. + Verb + T + Obj.

Special verbs with “hen”

Subj. + 1R + [Certain Verbs] +
[General Verbs / Nouns]

Simultaneous tasks with “yibian”

Subj. + —i1 + Verb (,) +—3% + Verb

If---, then---with “ruguo--, jiu---”

W + Statement , #f + Result
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Potential complement “-bu dong” for not
understanding

Subj. + Verb + K1

Expressing experiences with “guo”

Subj. + Verb + i + Obj.

Expressing “notatall” with “yidianrye bu”

Subj. + — il / &R + A + Adj.

.9

Sequencing with “xian” and “zai

5% + [Verb Phrase 1] + F + [Verb
Phrase 2]

Expressing “already” with ‘“yijing”

B4 + Verb / [Verb Phrase] + T

Expressing “together” with “yiqi”

[Subj.] + —& + Verb + Obj.

“ ”
zhao™ as complement

Verb + &

CHAPTER 2

Expressing “would like to” with “xiang”

Subj. + 48 + Verb + Obj.

Reduplication of verbs

Subj. + Verb + Verb

Basic comparisons with “yiyang”

Noun 1+ / fl + Noun 2 + —F%

L« »o o«
Expressing “some” with “yixie

—4 + Noun

Expressing actions in progress

Subj. + £ + Verb + Obj.

Approximations with “chabuduo”

ZEARZ + Adj. / Verb

Result complements “dao” and “jian”

Subj. + Verb + Z| + Obj.

Verbs that take double objects

Subj. + Verb + [Indirect Obj.] +
[Direct Obj.]

Tricky uses of “dao”

Subj. + Verb + |

Reduplication of adjectives

Adj. + Adj. + i (+ Noun)

Expressing “a little too” with “you dian”

Subj. + A5 (JL) + Adj.

Adjectives with “name” and “zheme”

Subj. + B4 1 IX 2 + Adj.

Expressing “as one likes” with “jiu”

# + Verb (+ Obj.) + %l + Verb (+ Obj.)

Expressing “the more... the more...” with “yue---

”

yue:-

Subj. +i#+ Verb +ii& + Adj.

« i

Expressing “difficult” with “nan

Subj. + (fR) #E + Verb

Many types of “notonly---but also--”

Subj. + AL/ AMH 7 AR + oo ) T
H/@/t+-
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Expressing not knowing how to do something using  Subj. + AHIJ& + Verb Phrase + 4f

Result complement “-wan” for finishing

Subj. + Verb + 5 + Obj.

. « »o o« 5
Expressing “never  with “conglai

Subj. + MK + AR + [Verb Phrase]

Continuation with “hai”

Subj. + I£7E + Verb + Obj.

Expressing “not anymore” with

(B4 +) AN/ 3% () + [Verb Phrase] +
T

Expressing “notvery” with “butai”

Subj. + Ak + Adj.

Verbing briefly with “yixia”

Subj. + Verb + — | + Obj.

Suggestions with “ba”

Command + Y

«

Negative adjectives with “-si le”

(Subj. +) Negative Adj. + 3t T

2

Directional verbs “lai” and “qu”

>k /% + Place

Inability with “mei banfa”

Subj. + {&IpZ% + Verb + Obj.

Shi... de construction

Subj. + 72 + Information to be
Emphasized + Verb + [

”»

Expressing earliness with “jiu

Subj. + Time + #t + Verb + Obj.

It seems with “haoxiang”

Subj. + &% + [Observation]

Mistakenly think that

Subj. + By + Phrase

Using “youde” to mean “some”

A1) + (Subj.) + Predicate, A1+
(Subj.) + Predicate

Expressing “everyone” with “shei”

Yk + %R + Verb Phrase

Expressing “should” with “yinggai”

Subj. + B iZ% + Verb + Obj.

In the future in general with “yihou”

LA + Subj. + Verb + Obj.

”»

Expressing lateness with “cai

Subj. + Time + 4" + Verb + Obj.

CHAPTER 3

Events in quick succession with “yi... jiu”

Subj. — + Event 1, #f + Event 2

i

Again in the future with “zai

Subj. + F§ + Verb Phrase

Expressing “in addition” with “haiyou’

i

[Clause], +&f, +[Clause 2]
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Referringto “all” using “suoyou”

FiE T + Noun + #E + Verb / Adj.

Just now with “gangcai”

WA + Verb

Resultative complement “huai”

Verb + 31

Appearance with “kangilai”

Subj. + BEHE + Adj.

Expressing duration of inaction

Subj. + Duration + {% + Verb + Obj. +
T

Result complement “-qilai”

Verb + 2k

Expressing “more and more” with “yuelaiyue

Subj. + BKE + Adj. + T

Expressing “all at once” with “yixiazi”

Subj. + =¥ +Verb+ T

Using “hao” to mean “easy”

if + Verb

«

Using “lai” to connect two verb phrases @3 7 H + Agent + 3K + Verb Phrase
Resultative complement “kai” Verb + JF
Again in the past with “you” X +Verb+ 1

CHAPTER 4

Expressing “stop doing” with “bie---le”

% + Verb / Verb Phrase + T

Result complement “-cuo”

Obj. + Subj. + Verb + % + 1

Turning adjectives into adverbs

Subj. + Adj. + il + Verb

Result complement “-hao”

Obj. + Verb + &f + T

Using “dao” tomean “togoto”

Subj. + # + Place

CHAPTER 5

Expressing “aboutto” with “jiuyao”

e () /5 () + Verb Phrase + 1

Intensifying with “duo”

Subj. + £ + Adj.

Indicating a number in excess

Number + % + Measure word +
(Noun)

Expressing “just” with “gang”

Subj. + NI + Verb

Conceding a point with “shi”

Adj. + 2 + Adj., fHZ
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In addition with “zaishuo”

Clause 1, Fi + Clause 2

CHAPTER 6

« ”

Resultative complement “zhu

Verb + {3

Comparing specifically with “xiang”

Noun 1+ f% + Noun 2 + —#¥ + Adj. /
Verb

Coincidence with “zhenghao”

Noun + 1IE4f (as an Adj.)

CHAPTER 7

Negative commands with “bie”

#ll + Verb + (Obj.)

Ending a non-exhaustive list with “shenme de”

List + T4l

For with “gei”

Subj. + 45 + [Recipient] + Verb + Obj.

Bl

Already with “dou---le

#B + Verb / Adj. / Quantity + 1

CHAPTER 8

Expressing “in this way” with “zheyang”

Condition, JXF¥ + Result / Purpose

Result complement “xiaqu”

Subj. + Verb + T

Expressing “for” with “wei”

7 + [Some Part] + Verb

CHAPTER 9

< ”

Emphasizing with “cai

Subj. + 7" + Verb + Obj. + g
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graded readers and quickly became conversational in Chinese. Jared
lives in the US with his wife and children. Jared runs the business
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John and Jared work with Chinese learners and teachers all over
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by John Pasden, Jared Turner
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The Secret Garden Sherlock Holmes and the Case of
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ORTERE) Emma
by Washington Irving (&-& )
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